UBL-001

OAHTIEZ XPHIHE ()

USER MANUAL @D

MONO HAEKTPIKO GEPMAINOMENO EMIZTPQMA

SINGLE ELECTRIC HEATED UNDERBLANKET

EAAHNIKA

AIABAZTE MPOZEKTIKA TIZ OAHIIEX XPHZHZ KAL
MPOEIAOMNOIHZEIZ MPIN AMO THN XPHZH. ®YAAZTE
TO ErXEIPIAIO I'TA TYXON MEAAONTIKH XPHZH.

FENIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ

Kakn xpnon n xprnon nou dev CUUHOPQMVETAl HE TIG
odnyieg, Hnopei va NpokaAéoel cwpaTikn BAARN n
KATAoTPOPr AVTIKEIMEVWV.

o AlaBACTE NPOCEKTIKA TIG 0dNYieg.

e MnNV XPNOILOMOIEITE TO ENIOTPWHA SINAWHEVO.

e MnNV XPNOILOMOIEITE TO ENIOTPWHA {APWHEVO.

e MNV TOMOBETEITE KAPPITOEC OTO EMNIOTPWHA.

e MnNV XPNOIUOMOIEITE TO ENIOTPWHA €AV EXEI BPAXEI.

e Na pnv xpnoigonoleitar ano artopa Xpnlovra
Bonbeiag, Bpepn r dTopa guaiodnTa oTn BepuoTNTA.

e AUTO TO MPOIOV NPOOPIZETal HOVO YIa OIKIAKNA XPron.
e AUTN N ouokeun 8ev NPooPIZETal yia IATPIKN XPraon.
e MNV XPNOILOMOIEITE TO ENIOTPWHA OE KPERATI HE
PUBUITOHEVEG KAIOEIG, ) €AV TO XPNOILOMOIEITE,
BeBaiwBeiTe OTI TO €NioTPpWHA ) TO KAAWDIO deV PNOPEI
va dINAwBEI | va ToaKIOoTEI.

e Na pnv xpnoigonoleitar anoé naidia.

o XpNOILOMOIEITE HOVO HE TO XEIPIGTHPIO MOU NAPEXETAI
UE TO enioTpwA.

e Na pnv kabapileTal Ye oTeyvo kabdpioua.

e Mnv xpnoiyonoleiTe padi ue GAAAEG OUOKEUEG
B¢ppavaong.

e Mnv npoonabrosTe va enidlopOWOETE PHOVOI 0ag
onoladnnote {nuia. AnguBuvBeiTe GTOV AVTINPOOWMNO
1 o€ €EEIIKEUNEVO TEXVIKO.

o EAEYXETE OUXVA TN OUCKEUN YIa TUXOV onuadia
@Bopag N {nuiag. Eav undpxouv TETOIEG VOEIEEIC 1) av
N OUOKEUN €XEl UNOOTEI KAKN XPron, anevepyonolsioTe
TNV APECQ KAl ENIKOIVWVIOTE HE TOV avTinpoowno f Pe
€EEIOIKEUNEVO TEXVIKO.

e MNV TOGAGKWVETE TO ENICTPWHA.

e Eav To kaAwdio Tpo®odoaoiag €xel unoaTei {nyia,
NPENEI va avTIKaTaoTadei ano eEEISIKEUPEVO TEXVIKO
Kal povo pe kaAwdio idlou TUNOU, NPOKEIPEVOU Va
anopeuxBei TUXOV Kivduvog.

EIAIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ
Mn GUPHOPPWON HE TIG NPOEIBONOINTEIG KAl 0dnYieg
XPNONG UNopei va odnynoel o€ TpaupaTiopo n ¢nuia.

e Mnv XPNOILOMOIEITE QUTO TO NPOIOV €4V TO PIG,

n unodoxn, To KaAA®dIO K.A.M. €ival KATEOTPAPPEVA.
Mnopei va odnynoel oe nAekTponAnéia n nupkayid.

e Mnv TpaBdTe anod To KAA®SIO yia va anocuvdEDTE
TNV GUOKEUN Kal PNV To ayyileTe UE Bpeypeva XEpia.
Kivduvog nAektponAngiac r nupkayidg.

e Mnv TpaBaTe To Npoidv anod 1o KaAmdio Tpopodoaiag
OTav BEAETE va TO PETAKIVIOETE | VA TO YETAPEPETE.
e BeBaiwBeiTe 0TI 0 BeppoaTATNG €ival NARPWG Kal
OWOTa TONOBETNPEVOG OTO eNioTpwHaA. EISAAwWG
pnopei va npokAnBei nAekTponAngia r) nupkayid.

e H Beppokpacia pnopei va auénbei NnoAU pe Tnv
napodo TNG WPAag akopa Kai 0Tav €xel PUBUIOTEI N
XauNnAr Bgppokpacia, Aoyw CUCOWPEUCNG BEPUOTNTAG.
Na €ioTe 1310iTEPA NPOCEKTIKOI YIa TUXOV €yKAUpa
BeppdTNTAg, NAEKTPIKNA dlappon N ewTIA, oTav
XPNOILOMOIEITE AUTO TO NPOIGV yIa HEYAAO XPOVIKO
d1aoTNKa. Anocuvd£oTe anod To PeUNa OTav dev TO
XPNOILUOMOIEITE KAl OTAV TO APRVETE €KTOG ENiBAEWNC.
Mpoooxn! H unepBeppavaon PNopei va NpoKaAEael
nupkayia.

EMIZKOMHZH ZYZKEYHZ [eikOva A]

1. Ogppaivopevo enioTpwpa

2. XeIpIoTnpIO

3. ANoon®PeVo KaA®SIo PEUNATOC

4. Auxvia LED Aermoupyiag kai evdeign emnedou
Beppokpaaiag

5. AlakonTng eniAoyng eninedou Beppokpaaiag
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OAHIIEZ AEITOYPIIAZ

TonoB£TNON TOU NAEKTPIKOU BEPHAIVOHEVOU
ENIOTPWHATOG

To NAEKTPIKO Beppaivopevo enioTpwia, Ba npener va
TONOBETNOEI Ot €va OXETIKA OKANPO, KN pUBUIZOEVO OF
KAion oTpwpa. To enioTpwpa Npénel va eivai
TONOBETNHPEVO WOTE va KAAUNTEI and Toug WHOUG

€w¢ Ta Nddia oag OTav KolPAaoTe.

To NAEKTPIKO BEPUAIVOUEVO ENIOTPWHA KMNOPEI va
anAwBei and Tnv PnpoaTivi 1 and Tnv niocw NAgupad.

H nAeupd nou €ival o diakdNTNg Ba npenel va
TOMOBETEITAI KOVTA OTOV WO Yia Mo BOAIKA XpRon.
MpENEl va OTEPEWTETE TOUG TEOTEPIG INAVTEG OTIG
YwVieg a@ol anA®OETE TO NIOCTPWHA YIa va PNodioeTe
TNV YETAKivnon r To ToaAdkwpa Tou. (Ta ToaAakwpeva
WEpN Teivouv va aveBalouv uwnAn Beppokpaacia n
onoia eivar enikivduvn).

Mpokeipévou va d1aTnpnBei To NAEKTPIKO BEPHAIVOHEVO
enioTpwpa €ninedo, kabapo kai va Pelwbei n TpIRn,
napakaA® KaAUWTE To We €va oevtovi. (Mnv To
OoKeNAleTe Pe KOUBEPTA 1) BauBakepod XovTpd Upaopa,
yiaTi 8a epnodioel Tn PeTddoaon Tng BepPOTNTAC).

A&IToupyia Tou NAEKTPIKOU BEpHAIVOpEVOU
ENIOTPWHATOG KATA TV XPRoN

MNapakaA® npobeppaiveTe To enioTpwia yia 30 AenTtd
€wg 1 wpa npiv and Tn xpnon. ZUvdEQTE To
TPOPOJOTIKO aTNV unodoxn kai BeBaiwbeite OTI givai
ouvdedepéva oTabepd. EMIAEETE anod To XEIPIOTAPIO TO
€nIBupNTO €ningdo Beppokpaciag

(3-uwnAn, 2-peoaia i 1-xapnAn). Av pubpioete

TO 3IaKONTN 0TO 3- UYNAO €ninedo To enioTpwpa Ba
CeoTaBei oUvTopa. Ma xprion KaTta Tnv dIApKeia OANG
NG vUXTag, Ba npenel va pubpioeTe To d1IAKONTN OF
XAUNAG €ninedo, NPOKEILEVOU va anopeuxOei o
Kivduvog BepponAngiag.

MapakaA® anevepyonoinoTe To NiOTpwWWA,

otav dev xpelaleoTe BEpuavon.

H unodoxr oTo enioTpwpa Npenel va aspilerai.
MapakaA® pnv TNV KAAUNTETE PE NANAwPa r Ja&IAapl
Kal anoUYETE TNV Migon ENAVW TOU.

MeTd TN XPHon, NapakaA® anevePYOnoInoTE TO
ENIOTPWHA KAl 0TN OUVEXEIAQ ANOCUVOEDTE TO anod Tnv
napoxn peUpaTogG.

KAOGAPIZMOZX KAI XYNTHPHZH

To enioTpwpa pnopei va nAUBei 0To NAUVTAPIO PoUXWV.
QOoTO00 We To NAUCIUO OTO XEPI Ba NapaTeiveTe Tn
diapkela {wng Tou eNIoTP®HATOG. Ma nAUCIPo aTo
NAUVTAPIO APaIPETTE TO XEIPIOTAPIO KAl TONOBETAOTE
To enioTpwpa og 1dIkr) Bnkn (dixTu) NAUVTNpPIoU Kal
KAEIOTE TNV. XpNOIKMONOIAGTE PIKPR NocoTNTaA
anoppunavTikou Kal pUBKIoTE To NAUVTHPIO O
nNPOYyPapKa yia euaiodnTa pe peyioTn Beppokpacia
40°C. MeTa To TENOG TOU NAUGILATOC, APAIPEDTE TO
eNioTpwEAa anod Tn BRAkn Kal anAwoTe TO yid va
OTEYVWOEl. MNV XpNoIWonoIEiTe JavTaAdkia. ©a npenel
va eival anA\wpévo o agpIfOPEVO XWPO Yia va
OTEYVWOEI E PUATIKO TPOMO.

AnoBrnkeucn oTav dev Xpnolyonoigitail -
Mpo&Id0ONOINCEIG YIa TRV anoBnKeuon

AnoBnkelOTE TO ENIOTPWHA POVO EPOTOV €ival OTEYVO.
Mnv ouvdeoeTe To kaAwdio Tpopodoaiag aTnv unodoxn
yla va OTEYVMOEl TO ENIOTPWHA. MNV TO ANAWVETE GTOV
AAIO KAl PNV TO OIDEPWVETE YIa va OTEYVWOEl. AuTO Ba
NPOKAaAEoel NpoBARUATA ao@aAeiag Aoyw eBopdg oTnv
Hovwon.

‘'OTav oTeyvaaoel, SINAOOTE XWPIG va dnuioupyndolv
NTUXEG.

Mnv To TonoBeTeiTe KATW and NanAwpa n aAia
AVTIKEIPEVA NPOKEILEVOU VA anoPeuxBei onoladnnoTe
niean.

MnVv XPNOIKOMOIEITE AVTIOKWPIKA ONwG vapoaAivn,

n onoia 6a BAAWEl TO HOVWTIKO UAIKO.

EIAIKEZ ZHMEIQZEIZ

1) H evdeIkTIKr) KOKKIVN Auxvia LED dev avdBel
EA&YETE OTI N ouokeun eival ouvdedepévn oty npila.
2) Av To npoBANpa dev eMAUBEl Napakaiw
AMNEVEPYOMOINOTE T CUOKEUN Kal EMNIKOIVWVIOTE |E
TOV aVTINPOOWNO I EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Taon: 220-240V, AC 50Hz
IoxUg: 60W

3 eningda Beppokpaciag
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AUTH N OUOKEUN €xel €EETAOTEI CUMPWVA HE OAEG TIG
OXETIKEG TPEXOUOTEC 0dnyieg CE, 6nwg o1 0dnyieg
NAEKTPOUAYVNTIKNAG CUPBATOTNTAG Kal XAUNANRG TAoNng, Kal
€XEI KATAOKEUAOTEI OUPPWVA LE TOUG N0 NpOoPATOUG
KavoviopoUG yia TNV ao@AaAeld. MMopei va yivouv TEXVIKEG
al\ayEg xwpig npoyeveaTepn eidonoinon!

_—
>nHacia Tou GUPBOAOU "ZKOUMISOTEVEKESWV"
MpooTaTteloTe To NEPIBAANOV HAG: PNV NETATE TOV NAEKTPIKO
€EONAIOPO 0Ta €0WTEPIKA anoBANTa. MapakaA® emoTPEWTE

0nolodNANOTE NAEKTPIKO €EONAICHO Mou eV XPNOILOMOIEITE
nA€ov 0Ta onpeia nou napexovTal yia Tn d1abeor Toug.

ENGLISH

YOU ARE STRONGLY RECOMMENDED TO READ THE
INSTRUCTIONS AND WARNINGS HERE IN BEFORE
USING THE EQUIPMENT AND TO KEEP THE BOOKLET
IN A SAFE PLACE FOR FUTURE USE.

GENERAL WARNINGS

Misuse of the underblanket or not operate it according
to the instructions, may cause bodily injury or loss of
property.

e Read the instructions carefully.

e Do not use the underblanket folded.

e Do not use the underblanket rucked.

e Do not insert pins into the underblanket.

¢ Do not use the underblanket if wet.

¢ Do not use with a helpless person, an

infant or a person insensitive to heat.

e This product is meant only for domestic use.

e This appliance is not intended for medical use.

¢ Do not use on an adjustable bed, or if used on

an adjustable bed, check that the underblanket or cord
cannot become trapped or rucked.

e This underblanket is not to be used by children.

* Use only with the control unit that comes

with the underblanket.

e Do not dry clean.

* Do not use together with other heating

appliances.

e Do not try to repair any damage. Please contact the
distributor or any qualified technician.

e Examine the underblanket frequently for signs of
wear or damage. If there are such signs or if the
underblanket has been misused, turn it off and contact
the distributor or qualified technician.

¢ Avoid creasing the underblanket.

« If the supply cord is damaged, it must be

replaced by the distributor or qualified technician

in order to avoid a hazard.

SPECIAL WARNINGS

Potential dangerous situation which may

result in death or serious injury if the warning is
disregarded.

e Do not use the underblanket if the plug,

connector, wire, etc. are damaged. Electric shock or
fire may result.

¢ Do not pull the cord to plug or unplug and do not
touch with wet hand.Electric shock or fire may result.
e Do not pull or lift the power cord when

you move or transport the underblanket .

e Make sure that the thermostat is

completely inserted into the heating pad.

If the thermostat is loosely inserted, electric

spark may result in the connected area,

causing the electric shock or fire.

e The temperature may rise a lot due to

the heat storage effect if time passes by, even when
the low temperature was set.

Be especially careful of heat burn injury, electric
leakage and fire when you use this product for a long
time. Make sure that you unplug it when you go out or
do not use it. Attention! The insulation heat storage
may cause the electrical shock, electric leakage and
fire. Do not keep the product on when you do not use
it or go out.

Attention! Overheating may result in fire.

PARTS OF DEVICE [Fig. A]

1. Heated underblanket

2. Remote control

3. Detachable power cable

4. Led light of power and temperature level
indicator

5. Temperature level selector

OPERATING INSTRUCTIONS

Laying the electric heated underblanket

The electrical heated underblanket should be laid on a
relatively hard and unadjustable mattress. The
underblanket body should be laid flat from shoulder to



feet while you are sleeping. The electric heated
underblanket can be spread on the front or the back
side.

The side with the switch should be placed near the
shoulder for the convenient operation. The four clasp
on the corners should be fixed tightly to the mattress
of the bed after you lay the electric heated
underblanket to prevent that the underblanket from
moving or creasing.

(The creasedparts tends to cause high temperature
which is very dangerous).

In order to keep the electric heated underblanket flat,
clean and to reduce the abrasion, please cover the
underblanket with sheet for use. (Do not cover it with
blanket or cotton fabric, which will prevent the
underblanket from transmitting heat).

Operation of the electric heated

underblanket while using

Please pre-heat the electric heating underblanket for
30 minutes to 1 hour before using. Plug in the
underblanket to the power supply and make sure they
are connected firmly. Select the proper temperature
level (3-high, 2-middle or 1-low) by selector. Set the
switch to high level and the underblanket will warm up
soon. For all night use of the electric heated
underblanket, you should pre-set the switch to low
level before sleeping in order to avoid the risk of
heatstroke. Please switch off the underblanket when
you do not need heating. The switch of the
underblanket should be exposed to the air. Do not
cover it with quilt or pillow and please avoid pressure
on it. After use, please switch off the underblanket and
then unplug the underblanket from the power supply.

CLEANING AND MAINTENANCE

Machine washing of the underblanket is possible;
however, hand washing will prolong the life of the
underblanket. To machine wash, remove the controller
and place the underblanket in a bag and seal it. Use a
small amount of detergent and set the washing
machine to a “Sensitive Wash” program with
maximum temperature of 40°C. When washed,
remove the underblanket from the bag and drape it
over a clothes line to dry. Do not use clothes pegs to
secure it. It should be hanged at a ventilated location
to dry naturally.

Storage when not in use - Caution for storage
Store electric heated underblanket only if it is dry.
Do not connect the underblanket to power supply in
order to dry it. So not dry in the sun or iron it, which
will cause safety problems because of the aging of the
insulating layer. The dry electric heated underblanket
should be folded without any crease.

Do not place it under quilt or other things in

order to avoid any pressure.

Do not use mothproofing agent like naphthalene,
which will damage the insulation material.

SPECIAL NOTES

If the red LED indicator does not light on, check it is
plugged into the power socket.

If the problem cannot be resolved, please stop using
this product immediately and contact distributor or
qualified technician.

TECHNICAL FEATURES
Voltage: 220-240V AC 50Hz
Power: 60W

3 temperature settings

Cce

This device has been tested according to all relevant current CE
guidelines, such as electromagnetic compatibility and low
voltage directives, and has been constructed in accordance with
the latest safety regulations. Subject to technical changes

without prior notice!
|

Meaning of the “Dustbin” Symbol

Protect our environment: do not dispose of electrical equipmentin
the domestic waste.

Please return any electrical equipment that you will no longer

use to the collection points provided for their disposal.

This helps avoid the potential effects of incorrect disposal on the
environment and human health. This will contribute to the
recycling and other forms of reutilisation of electrical and
electronic equipment. Information concerning where the
equipment can be disposed of can be obtained from your local
authority.

Made in PRC
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